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„Das Tagebuch im Internet? Wie Lehrerinnen und Lehrer die Textsorte 'Blog' im Unterricht 

einführen”. Medienlinguistik 3.0: Formen und Wirkungen von Textsorten im Zeitalter des 

Social Web. 30.1.-1.2.2014, Mannheim. [Vortrag] 
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mit D. Elsner, I. Hardy, A. Jurecka: „Englisch als L3: Kollaborative Bearbeitung von englischen 

Texten in der Grundschule”. GAL Sektionentagung. 19.-20.9.2013, Aachen. [Vortrag] 

„Bloggen in der Fachsprache? Einsatz von Schüler- und Klassenblogs im Unterricht und die 

Rolle von Sprache” GAL Kongress. 18-21.9.2012, Erlangen. [Vortrag] 

„Code-switching in a language learning blogging community“. Sociolinguistics Symposium 19. 

21.-24.8.2012, Berlin. [Vortrag] 

„African American Vernacular English and Education: What Linguistics Has(n’t) to Do with It“. 

2nd African American Language Conference: AAL in Popular Culture: Intersections among 

Language, Education, Music, Media & Sports. 2.11-3.11 2010, San Antonio, Texas. [Vortrag] 

„Wie US-Lehrer die Sprache ihrer Schüler beurteilen - Ambivalente Einstellungen gegenüber 

Afroamerikanischem Englisch”. Linguistischer Arbeitskreis, RWTH Aachen. 28.10.2009, 

Aachen. [Vortrag auf Einladung] 

„Ambivalence in attitudes toward basilects and its ramifications“. Us and them - them and 

us: Constructions of the other in cultural stereotypes - perceptions, challenges, meanings. 

6.5.-8.5.2009, Szczecin. [Vortrag] 

„Does contact with linguistics influence language attitudes? An analysis of factors influencing 

the attitudes toward African American Vernacular English“. Sociolinguistics Symposium. 3.4.-

5.4.2008, Amsterdam. [Vortrag] 

„Definitions of AAVE in lay discourse“. 49th Annual M/MLA Convention. 8.11.-11.11.2007, 

Cleveland, Ohio. [Vortrag] 

„The teacher as language expert“. International Symposium on African & Diasporic 

Languages and Education. 5.10.-7.10. 2006, New York. [Poster] 

Beiträge auf Barcamps & interdisziplinären Konferenzen 

„1+1=3? Wie Mehrsprachigkeit beim Sprachenlernen hilft“ Mensa Jahrestreffen 2018. 11.4.-

15.4.2018, Aachen. [Vortrag auf Einladung] 

„Web 2.0 im Klassenzimmer/Seminarraum/Hörsaal/LLL“. Gesellschaft 2.0. 13.6.-14.6-2014, 

Berlin. [Barcamp Session] 

„Interactive visual novels for language learning with Ren’Py“. LinguaCamp Hannover. 10.5.-

11.5-2014, Hannover. [Barcamp Session] 

„BALL – Blogging-assisted language learning“. LinguaCamp Hannover. 10.5.-11.5-2014, 

Hannover. [Barcamp Session] 

mit Annabell Preußler: „Twitterkonflikte“. SciCamp: Die Relativitätstheorie in 140 Zeichen? 

Wissenschaft im Web 2.0. 11.8.-12.8.2012, Essen. [Barcamp Session] 

„Kontrast zwischen ,Free Range‘ Blogging und Blogging in formellen Bildungskontexten“. 

THATCamp Cologne. 17.-18.9.2010, Köln. [Barcamp Session] 
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„Soziale Netzwerke“. MindAkademie 2013: Beziehungen und Relationen. 3.10.-6.10.2013, 

Düsseldorf. [Vortrag] 

„Moaschendroahtzauun: Wie wir Sprache und Sprecher beurteilen“. MindAkademie 2007: 

Kreativität und Innovation. 4.10.-7.10.2007, Würzburg. [Poster Präsentation] 

„Von Dummfug bis Unkaputtbar: kreative Wortschöpfungsprozesse“. MindAkademie 2007: 

Kreativität und Innovation. 4.10.-7.10.2007, Würzburg. [Vortrag]  

Outreach & populärwissenschaftliche Veröffentlichungen  

„Vom N00b zum Pro: Sprachenlernen im Netz“. Science Slam in der Zentrale. 12.10.2014, 

Frankfurt. [Science Slam Vortrag] 

„Was Justin Bieber mit Bildungserfolg zu tun hat“. Science Slam. 5.5.2014, Berlin. [Science 

Slam Vortrag] 

„Was Justin Bieber mit Bildungserfolg zu tun hat“. MinD-Akademie 2013: Beziehungen und 

Relationen. 3.10.-6.10.2013, Düsseldorf. [Science Slam Vortrag] 

Bündgens-Kosten, J. (2014) „Pas le temps? Time flies? Zeitmangel gilt nicht mehr! Flexibles 

Sprachenlernen am Computer“. MinD Magazin, 100, 63-65. 

Bündgens-Kosten, J.. 2007. „Alles eine Frage der Einstellung: oder: wie mißt man was sich 

nicht messen läßt“. MinD Magazin, 59, 40-44. 

Workshops in der Lehrkräftebildung 

„Hooper der Pingfluencer” (Workshop im Rahmen der DigiTeam Weiterbildung, November 

2021 & November 2022) 

„Fanfiction – aus den Digital Wilds ins Klassenzimmer geholt” (Digitaler Fachtag Englisch der 

Goethe-Universität Frankfurt, November 2021 & Februar 2023) 

„Developing plurilingual competencies through storytelling” (FanTALES Closing Event) 

„English Escape! Gamifying the English language classroom with Breakout Games” (5. 

Fachtag Englisch der Goethe-Universität Frankfurt) 

Mit C. Kaufmann: „The game is afoot! Fan fiction im Englischunterricht” (4. Fachtag Englisch 

der Goethe-Universität Frankfurt) 

mit S. May: „Digital Storytelling: Interaktive Geschichten mit Twine” (2. Fachdidaktik 

Englisch-Tag Goethe-Universität Frankfurt) 

„Podcasting in the foreign language classroom” (1. Fachdidaktik Englisch-Tag Goethe-

Universität Frankfurt) 

„Web2.0 im Unterricht - ganz praktisch” [4x] (Zentrum für Lehrerbildung, Universität 

Duisburg-Essen) 

„Web2.0 im Unterricht” (Bonner Zentrum für Lehrerbildung, Universität Bonn) 
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„Blogs im Sprachunterricht” (FLISTT: Foreign Language In-Service Teacher Training, Goethe-

Universität Frankfurt) 

„Digitale Spiele im Unterricht” (Brühlwiesenschule Hofheim) 

zudem mehrere Veranstaltungen für Lehrer/innen im Rahmen des Schülerkollegs Pädagogik 

(Universität Duisburg-Essen) 

Workshops und Vorträge für hochbegabte Jugendliche  

„Welcome to Hogwarts!“ [Sommer 2020, 7 1/2-stündiger Schreib- und Kreativworkshop auf 

Englisch, Altersgruppe: 12-17; virtuelles Programm nach Absage des Präsenz-Ferienlagers] 

Schule der Zukunft/School of the future? [Frühjahr 2020; 5-stündiger Workshop auf Deutsch 

und Englisch, Altersgruppe: 12-17; virtuelles Programm nach Absage des Präsenz-

Ferienlagers] 

„Multilingual storytelling“ [18-stündiger Schreib-Workshop auf Englisch, Altersgruppe: 12-

17] 

 „Murder, She Wrote“ [15-stündiger Krimi-Workshop auf Englisch, Altersgruppe: 12-17] 

„Sprachenlernen – eine Geheimwissenschaft?“ [15-stündiger Workshop, Altersgruppe: 12-

17] 

„,Das ist widerlich!‘ Wie entstehen Einstellungen, und wie ändern sie sich?“ [18-stündiger 

Workshop, Altersgruppe: 12-17] 

„Serious game - ein Oxymoron?“ [Workshop, Altersgruppe: 14-19] 

„Wieviel Honorar kriegt eigentlich der Honorarprofessor? Universitätsgeheimnisse 

entschlüsselt“ [Workshop, Altersgruppe: 14-19] 

„Linguistik – eine Einführung in Rätselform“/„Crashkurs Sprachwissenschaft“ [3x, Workshop, 

Altersgruppe: 14-19] 

„Kein Bild, kein Ton: Taktile Kommunikation“ [Vortrag, Altersgruppe: 14-19] 

„Gebärdensprache und Lautsprache – Unterschiede und Gemeinsamkeiten“ [Vortrag, 

Altersgruppe: 14-19] 

„Was ist Sprache? Von Menschen, Tieren und Maschinen“ [Vortrag, Altersgruppe: 14-19] 


